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© Approximately 90 minutes; performed without intermission.

© A post-show talk will follow every performance.

© The use of cameras or recording equipment is strictly prohibited.
© Performed in Korean with Chinese and English surtitles.

© Program details are subject to change.




+

(FEZE) EHEENGZS2REBBIR

2026 &2 [ bR :E Bl &

&Rl (Play Reading) E—EMBIAXELZONZRELTN - BREENES
RRARRNHERREG > BIXNESEHR - AMERERBEE  NEASZEMAHHAEY
IFIREA(STR » ISR REZRMAENA B - EREERR AR FBRERN
@ AlimPEER - (EEE LA ABIUNEMEE - ARENERMEHENERSE

re2EpR:EBIEN) (Taiwan International Play Reading Festival » TIPRF) HFi5
BIASERORE > WEASIERFEMPOLEES » EEERU—EMUBIRSZOE
BRATS - 2MESFREERN—(ARERAX(CEE > FBRIFAHELEERE > 5§
ZAREEBBREIAER 7 MIERNHIS - BIFAZEUANEZRZSEIMERESRS > ek
AXAERZRAVE - EREHSEMEEIFHRRS AR ICIRER » BREXCAVEES

2026 & TR/EEIFRERIEN) NEBAFEERE - EREIDHMUAET : TEBERI) -
228 - TE5EEH, A BERE - EERY) 2RSTEREEBRIF
RIREEBISAFNEFESR ; 222X REERSERE  2RSTNNTES ;
EE&H, MEREHRENERRE  BERIFRMEMNARIEM ; TFEERIE.
RIEAER R - HrRis R [E S imB SN » RERIERFTS| SERIRITEER XX (EETRR -

AEEREN—AFE S SERTZEN NEEEE) #E « SEEKRUEERIZFE
EIRZ » EEBXRAIMERRESEFER BERERRANEL AN » BISERREXE
ARARBBFEPEERVIRELEZE  RER MR ARFRREANCHENERIR -

AE > QEEFRERERFEIFAREREXEREZSH » ZFPHREERRML: - FiE
EFi  FRERABREBFRANERER - EARSHAXENRE > BEIEAFES
REZE > thiRBISMARBRME X EEMRRISE » B 2RIERAEERENEIRRE
IRt R ERRTERSE -




+ +

(FEZE) EHEENGZS2REBBIR

BlA 9T 48

(FEZE) BRAZER—HRNRETFATR - FERARRERENNEBXKE - 7£E]
gl m Al ST IR R RS R SRR TEXRHE) BE%s > BRFRMBBERRTEER

~ FERABEEE ERIWE - i 1960 FARSELIEZMREZNMALE > BITE
FREERERRMBNERLE  BERIERANREMES  RRMAEMESRNSIRRE
RER > RIRESBAREARFCHNERERN -

BIERRISBEUFFRIR T SEAERRNRIRNESE > REREREANLZER
BRI BHEFR > TR TEERZERSTIR - tiEHENEMREBEARANERT R
DA - Ml B E S ERRNHEE > \5ELNIIERHBER—I5I5MELEEN NEE)
ZH - EEPE R MR ESEIEIREMR » RET 2025 FRENRREEIAZHE -

SR

AMERSEXBERH N EITHRE - EEZEHRIN EHBIFEN RS EEIAENE
ATEMNR - BRELEMEXANEREE  IREEREIFAELEM A -

SEXEFEHRIEXZERERE > RECHBFAFRTNARIE  BBRIAEET
ERVBESXAER > MEREERRSTFENZTERREEL  E—PRAS
EEISEmREIFEXCZEE REEREE ; Ry - BHARN - EXEZEEE -
ZLRUXSNEAER > XEXS2HER - BIARRHRAL RS » EXAREREX
{CERIRPIFERRE 2R > WEBEEEXEREEER KT EaEBIF
FEEEHRZERER  AEARREBEESFRRERENESAIE -




(FEZE)

+

EHEENGZS2REBBIR

Ll
Y
It
=
oy

BUER | RIS

mER e RRM M - EEE MBS - FHBEIBIESE
BItE (FEZRE) 5% 2025 REXEE - (IhHRITER)
= AE 2015 88XE%E  FREIRNRERE (Ehh) - (&
IREHED - RFINERARSEIEE DREIRAN T &HE
KRR (B ~ (REBX) ~ (EXRFH) &k (5
RIEARERE) STRAERRMEMEEE - F8 OFEEHE
BRISEBIALE) - BREISE@RI > TEAORKREREFIEN
AIREME > BREHERF > ERREARRINTE > HigE
XE—MOASE (EEBNEKIE) - BETN\EHXE
[REEXEIRE > WEREHZEAEX ~ 512X ~ A ~ #H3X
B ~ HEEE

B5iE | 355 (ZIdfH)
El1ZAI{EZ > Production EE-UH BIBERIFABEE - /EH
REARDI XM - BARBERBNZE

2020 E¥% (#2EBI%5) (Korean Theatre) B FIFP#E %A
rFERELIHBE) » WEEANLEMPOEMEK -
FHHEERES (EE) (The Welkin) ~ (B4 )
(Rotterdam) ~ (Z[@)» (Monsoon) - (EEIE) (Love
and Information) & (tB#LAER) (The East of Berlin) Z -




+

(FEZE) EHEENGZS2REBBIR

8 B B 9T 48

BB S 2 REEIR

EEEZEMGEESERE BT (The School of Drama at Korea National University of
Arts) RRILIR 1994 TF » BREEEIE——FIEFIEEEREIS AT B IIHEE - 2tz
AEZRFR - IREB T EATRATRTE » 5 RE BE BIARF - ZEEsETHEEEIMAR -

BB 2R NERIZ SRR M E R AN AR - AF—RBEISEENRieHBEME RN
R - PlIAREKERERRSRBMRRGREVEHE  S2ERIERBSTHEEE
RIS -

AREFECEENREESERTMEEEAE » TRHEEIESES LZRIESE -

SRS A= Khtp T

Korea National University of Arts School of Drama Karts theater platform
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2026 Taiwan International Play Reading Festival —

Play reading is a form of theatrical presentation centered on the play itself. Through
the actors’ vocal interpretation and the audience’s shared imagination, the rhythm
of the language, the emotional texture of the characters, the dramatic structure, and
even the subtle breaths and pauses between roles can be perceived in their most
direct and essential form. Although play reading is often regarded as an early stage in
the theatre-making process, it also possesses independent artistic value and serves
as an important site for cultural exchange and creative dialogue.

The Taiwan International Play Reading Festival (TIPRF) is curated by the Prologue
Center for New Plays and jointly organized with the Taipei Performing Arts Center,
aiming to establish an international exchange platform centered on playwrights
and plays. Each year, the festival focuses on a specific country or cultural region,
exploring the differences and resonances among theatrical traditions and textual
aesthetics through staged readings and cross-cultural interpretation. Here, plays
are not only the starting point of theatrical creation, but also a medium for cultural
exchange through which diverse social experiences and creative perspectives are
reflected, opening up a space for cross-cultural dialogue.

The 2026 TIPRF features Korea as its annual theme. The program is organized into
four main sections: Korea Series, Taiwan Contemporary, Formosa Classics, and
Talks and Forums. The Korea Series presents contemporary Korean plays, offering
insight into recent developments in Korean theatre; Taiwan Contemporary highlights
contemporary Taiwanese playwriting, showcasing a diversity of textual voices;
Formosa Classics revisits important chapters in Taiwan’s theatre history through
representative works by playwright Lin Tuan-chiu; and Talks and Forums extend
the festival's artistic and cultural dialogue through post-show discussions, thematic
lectures, and international forums.

This year’s festival features reciprocal staged readings between Taiwan and Korea:
Taiwanese teams perform Korean plays in Mandarin, while Korean teams present
Taiwanese works in Korean. Through this exchange of perspectives, the plays are
reinterpreted within different cultural contexts and performance traditions, generating
new layers of meaning and understanding. In this process, staged readings become
a vital site for creative exchange and cultural dialogue. Each reading is followed by a
post-show talk, offering audiences the opportunity to engage directly with the artists,
gain deeper insight into the creative context behind the works, and reconsider the
relationship between theatre and society from multiple perspectives.

Looking ahead, the TIPRF will continue to engage with different countries and cultural
regions, gradually expanding to include Southeast Asia, Latin America, and beyond,
positioning Taiwan as an important hub for international play exchange. Through the
intersection of language and culture, the festival presents not only plays, but also
theatre as a space for the exchange of ideas and mutual cultural reflection. In doing
so, it seeks to open up broader international perspectives for Taiwanese theatre,
while allowing the world to encounter Taiwan through its plays.
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Synopsis

On a single night, an ancient mite known as the "Grand Ancestor” defies its two-
month lifespan to face its final hours. Around its deathbed, a family of mites recounts
a generational history of parasitism: from the skin of a 1960s veteran in Taiwan, to a
millennium-era romance, and finally to a surreal Macao casino during the pandemic.
To these mites, the human body is a vast, celestial planet; to the humans, the "itch” of
history is an inescapable shadow.

S Winner of the 2025 Taiwan Literature Award, playwright Chen Chiao-jung crafts a
brilliant dialectic between the fleeting and the eternal. Through a "dream-within-
a-dream” structure, the play blurs the lines between the microscopic and the
monumental, reflecting the restless cycle of life and the persistent itch of human
existence.

Taiwanese Dramatic Literature Translation Project

This play was translated in collaboration with the National Museum of Taiwan
Literature (NMTL). Four of the plays featured in the 2026 TIPRF—A/r Raid Siren,
Between Classes, The Thousand-Year ltch, and Long Live the Mango Tree—
were selected from the NMTL’s ongoing initiative to translate both canonical
masterpieces and award-winning contemporary scripts.

The NMTL is dedicated to bringing Taiwanese literature to a global audience. By
building a multilingual foundation in English, Korean, and beyond, this project
provides the essential texts needed for international theatre platforms, academic
research, and global publishing. Through these cross-cultural collaborations and
staged readings, Taiwanese drama continues to be seen, read, and reinterpreted
on the world stage, paving the way for future international co-productions.
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Playwright & Director

Chen Chiao-jung, Playwright

Chen Chiao-jung is a versatile storyteller active across
Taiwan and Macao, with her work spanning theatre,
musicals, and manga.

In Taiwan, her play 7he Thousand-Year /tch won the 2025
Taiwan Literature Award, while My Sister’s Keeper was a
finalist for the same award in 2015. Her prominent musical
credits include s WE/RDO and / Hate Musical.

In Macao, her practice focuses on local identity and socio-
historical narratives. Notable works include Sunset at the
Shipyards and The Flying Fisherwomen. Her plays Sunset
at the Shipyards and Let No One Sleep were both selected
for the Macao Arts Festival. She published her first

o~ collection, Flédneur on the Sea: Two Plays by Chen Chiao-
Jung, in Macao in 2024.

Beyond the stage, Chen is dedicated to exploring
new frontiers in narrative through interdisciplinary
experimentation. Her collaboration with manga artist
Monday Recover, titled Sea You There and Us, was awarded
the Silver Award at the Japan International Manga Award.
The work has been licensed and translated into Japanese,
English, French, Russian, Malay, and Viethamese.

Jin Haejeong ( XI5 ), Director

Theatre Maker, Founder and Director of theatre company
‘Production EE-UH'. Haejeong has focused on including
women, queers and victims of national violence. Haejeong
was selected for the “Best 7 Plays of the Year” by the
monthly magazine Aorean Theatre.

In 2020 she was also named a Doosan Art Center Artist.
Recent works include 7he Welkin, Rotterdam, Monsoon,
Love and Information, and The East of Berlin, etc.
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Company

The School of Drama at Korea National University of Arts

The School of Drama at Korea National University of Arts (K-Arts), founded in 1994,
is the only national institution in Korea dedicated to professional theatre training.
The school offers undergraduate and graduate programs across five departments:
Acting, Directing, Playwriting, Stage Design, and Theatre Studies. With a curriculum
that emphasizes both artistic practice and critical inquiry, the School of Drama
provides intensive training for emerging theatre artists. The program maintains close
collaborations with leading theatres and artists in Korea and internationally, creating
opportunities for students to engage with diverse theatrical practices. Graduates of
the school have played a significant role in shaping contemporary Korean theatre and
are increasingly recognized on the global stage.
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Korea National University of Arts School of Drama Karts theater platform

Cast & Creative Team

Playwright | Chen Chiao-jung

Director | Jin Haejeong

Cast | Kim Sojeong, Zunbul Betul, Lee Ma-rie, Lee A-huin, Han Kyongsu
Stage Manager | Cho Munjeong

Play Translator | Kim Yisak
Surtitles Translator | Cheryl Wang
Surtitles Translation Editor | Johan Amatsakio
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Program details are subject to change. Any changes will be posted on the Taipei Performing Arts

Center website. All images are used with the permission of the artists.
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